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1554?

Peder Palladius til Herluf Trolle.

Han trøster Herluf Trolle under Birgitte Gjøes Sygdom og anbefaler hende Læsningen af forskjellige
Skriftsprog.

Dej gratiam et pacem per lesum Christum. Kerre Herluff, sønderlige gode wenn, will ieg flithelig bode selff
bede och lade bede aft alle predicke stolle for fru Beritthe Gøye 1. Wor herre lesus bliffue hendis hielper och
trosther, och hennde bør att giifue seg ham vtj woll med en stadig tro och en god tolmodighed. Huad heller
hand will lade hennde end nu lenge bliffue vtj thetthe forgengelighe liff, eller hand will kalle hende till seg till
thett euige liiff, thaa bør hennde och werre tiill freds och striide mandilige vtj mod alle fresthelsser och
vnderlige tancker, som kand indfalle vtj hendis huff och synd, och betencke, att allis wor frelsseremand
Christus lesus er gangen den vey frem, att s. 28thett skulle werre hende och oss alle saa megiitt this letther
att gaa effther ham. Ieg wedtt, y haffue gode bøger ther paa slottitt, och henndis søsther 1 tiisligisthe, bode
Huberium de ira et misericordia dej och ander flerre, som y kunde trosthe hennde och etther selff med och
setthe all thing vtj guds hender, efftherty att vy hørre ham tiill, huad heller vy leffue eller vy dø. Dog will ieg
setthe nogne trostelige sprock her effther huer ander aff gamell och ny thestamente, som fru Beretthe skall
gernne høre och lesse och henge vidtt them med hendis thro, saa kunde vy hielpe hennde med wor thro och
med wor bøn till gud, saa att gud fynder till vesse de besthe raadtt.

Aff thett gamle testamente:

1. Ieg er dyn salighed, syer gud. Psal. xxxv.

2. Ieg er dyn gud och herre, och er ingen frelsser vden ieg. Psal. xliij.

3. Ieg er den, som affsletther dyn ondskab for myn egen skyll, och vill icke kome tyne synder vtj hu. Esaie
xlj.

Afskrift indført paa hvide Blade i et Herlufsholms Bibliothek tilhørende Exemplar af Casp. Huberinus, Vam
torn vnde der güdicheit Gades. Magdeb. 1535. 80. Dette Exemplar har tilhørt Birgitte Gjøe. Hendes og
Herlufs Vaabner med Aarstallet 1554 ere tegnede foran. Paa de mange hvide Blade bag i Bogen findes en
Del tilskrevet af religiøst Indhold, for største Delen paa Tydsk. Slutningen er dog paa Dansk, nemlig først det
ovenfor aftrykte Brev, hvorefter der følger nogle ubeskrevne Blade, hvilket vel tyder paa, at Brevet har
skullet være fortsat; derefter en dansk Psalme, begyndende meɔ: Jesus paa Korset stod, og hannom forløb
sit hellige Blod. Det er Dr. Henry Petersen, som har henledet Opmærksomheden paa dette Stykke.
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